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Works of world literature often emerge from common human thoughts and concerns. Needs, 

desires, failures, successes and anything that goes back to human nature compose the main 

concept of literary works. Epistemological tendencies and investigations, along with other 

human inclinations, are considered the subject of many of these works – especially those 

based on philosophy and�mysticism. a ttar’s Sr eech of the Birds and S/ hiller’s The Veiled 
Image of Sais are two narratives in two different cultures/languages that reflect this human 

need through the stages and outcomes of the spiritual journey toward attaining mystical 

wisdom. Therefore, the main goals of the present qualitative-analytical article include the 

study of the way the content is reflected in the two works, as well as the examination of the 

similarities, differences and the reasons for the in/equality between them. The results suggest 

that although both of these poets come from different traditions and speak about different 

spaces, the principle and the motivation of the human search for the discovery of the absolute 

truth and its consequences in their stories are more or less equal. In addition, although from 

the philosophical point of view, the search for the secret and mystery of being has always 

been considered valuable and sublime, the mystics have always been in search of the truth of 

being (God/the true beloved). Similarly, Attar and Schiller have reflected these efforts in their 

works. Despite differences in characters, format/structure(s), narrative spaces, and the specific 

examples of mystery and truth in the two narratives, characteristics such as ambiguity, 

mystique, and the inability to penetrate the mystical veil, as well as the impotence or 

speechlessness of the person before the mystery, and his final character transformation are 

common to both stories. 
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  ها:واژهکلید

 ،یقیتطب اتیادب ،یجهان اتیادب

 ریس ،یحجاب عرفان ،یعرفان ةففلس

 و سلوک، امر مطلق.

ها ها، ناکامیگیرند. نیازها، آرزوها، موفقیتهای عام بشری شکل میها و دغدغهآثار ادبی جهانی اغلب بر اساس اندیشه

و کندوکاوهای معرفتی در کنار دیگر  هاآثار ادبی است. گرایشگردد مضمون اصلی و هرآنچه به طبیعت بشر بازمی

عطار  الطیرمنطق بوده است. -ویژه آثار مبتنی بر نگاه فلسفی و عرفانی به -تمایلات انسانی موضوع بسیاری از این آثار 

دمی را با مراحل و نتایج از شیلر، دو روایت در دو فرهنگ و زبان مختلفند که این نیاز آ پوش سائیستصویر پرده ةو چکام

این آثار،  ةکیفی و تحلیلی حاضر، در کنار مقایس ةرو مقالزینادهند. تلاش برای دستیابی به مقصد معرفتی، بازتاب می

اهداف اصلی خود  ۀشان را در زمرهمسانی/-ناها، شباهت، تفاوت و دلایل پرداختن به مطالب منعکس شده در آن

اند و از برده از سنن متفاوت برخاستههای این پژوهش ذکر این نکته است که گرچه شاعران نامهشمرد. از جمله یافتبرمی

وجوی انسانی برای کشف حقیقت مطلق و نتایج آن در جست ۀگویند، اما اصل و انگیزفضاهای گوناگون سخن می

راز هستی از دیرباز امری ارزشمند و  وجوی رمز وروایاتشان کمابیش همانند است. نیز هرچند در نگاه فیلسوفانه، جست

اند و شاعران متفکر منسوب بوده والا تلقی شده است، اما عارفان نیز همواره در پی حقیقت هستی )حق/معشوق حقیقی(

چون ابهام و رازآلودگی، هایی هماند. ویژگیها را بازتاب دادهبه هر دو نحله )عطار و شیلر( در آثار خویش این تلاش

زبانی کاشف راز و تحول شخصیت وی در دو روایت پیشِ رو مشترک است. البته نی امر رازآمیز، ناتوانی یا بینشابی

 هایی در دو روایت دارند.های روایات، قالب/ساختار، فضای داستانی، مصداق راز و حقیقت، تفاوتمواردی چون شخصیت
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 مقدمه -1

همیشگی آدمیان  ةقابل تصور نباشد( دغدغوجوی امر مطلق )به معنی چیزی که فراتر از آن جست
بوده است. اگر مطلوبات انسانی را به ثروت، قدرت، شهرت، منزلت و سرانجام دانایی و کشف حقیقت 

خواهد که پذیر نیست و در تمام این موارد میای محدودیتخلاصه کنیم، گویی آدمی در هیچ زمینه
های رسد بسیاری از آموزهگی او بوده است و به نظر مینشین همیشبرترین باشد، اما در عمل ناکامی هم

شناسی و علوم انسانی معاصر اند. البته در رواندینی و اخلاقی برای غلبه بر این ناکامی وضع شده
گیرند هایی که ذیل فرهنگ جای میآن فعالیت ةهمین ناکامی را از منظر گیتیایی سازنده و مبنای هم

 دانند.می

های وصول به آن و در نهایت عواقب رسیدن آدمی به امر مطلق و راه ۀبه میل ویژ باری، پرداختن
جهانی های اینتواند از قید و بندها و محدودیتبه مطلوب )یا معشوق( مبتنی بر این فرض بوده که او می
شود. یرازی بزرگ یا راز رازها معرفی م ةمثابفراتر رود. در مکاتب فلسفی و عرفانی، حقیقت مطلق به

ها یکجا برآورده خواسته ةوجوی مطلق در صورت موفقیت به کشف حقیقت تام منتهی و همجست
رمزی بسیاری برای تبیین این مسئله و مراحل مختلف آن ساخته و روایت شده  یهاشود. داستانمی

 هاست.آن ةاز جمل پوش سائیستصویر پردهعطار و الطیر منطقاست که 
ادبی جهانی و شاعران فراسرزمینی به موضوعات و مضامین مربوط به طبیعت این مسئله که آثار 

های کمابیش یکسانی برخوردارند، در نقد ادبیات اند و از دید محتوایی از ویژگیعام بشری پرداخته
کیفی( و  ة، معنای اخص )جنب1)جهانی( دارای اهمیت بوده است. البته در اینجا منظور از ادبیات جهانی

 2سائیس پوشپرده تصویرعطار و  الطیرمنطق(. در دو داستان )روایت( ٧٧5ملی آن است )حدادی  فرا
، یکی از تجلیات طبیعت بشری که میل به دیدن یا رسیدن به حقیقت مطلق است، بازتاب 3شیلراثر 

( هستند 4نیافته است. در روایت عطار، قهرمانان داستان، پرندگان )نمایندگان ارواح انسانی در این جها
حاضر پی بردن به نوع ارتباط  ةمقال ةو در شعر شیلر، قهرمانْ جوانی مشتاق دانایی مطلق است. مسئل

وجو این جست ۀکه هریک چه نکاتی را دربارواگرایی( موجود میان دو روایت مزبور است و این/-)هم
بسیاری موارد تأملات مشابه،  در»رسد نظر میاند. بهها چه فرجامی یافتهمطرح کرده و قهرمانان آن

(. 3)تقوی « کندها و ساختارهایی معیّن و مشابه متوجّه میشاعران و نویسندگان را به استفاده از قالب
ها و معانی مشابه، آنان را به انتخاب چه بسا در مورد این دو داستان نیز قصد دو شاعر برای طرح اندیشه

___________________________________________________________ 
1 Weltliteratur 

متون یونانی، از جمله آثار افلاطون و نیز پلوتارک و شده که در های تمدنی فرض میترین مکان( در دلتای نیل از کهنSaisشهر سائیس ) 2

 پرُکلُس، به آن اشاره شده است.
3 Friedrich Schiller 

 (.831-٧31کوب )زرین رمزی از عارفانو  4
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-توان به خداها میاین اندیشه ةداده باشد، که از جملروایاتی داستانی با عناصر مشترک سوق 
حال وجوه افتراقی نیز خواهی و رسیدن به مقام شهود و نتایج آن اشاره کرد. با اینخودجویی، حقیقت/

 ها اشاره خواهیم کرد.خورد که در ادامه به آندر طرح دو داستان به چشم می
پرسیدن از امر مطلق و نیز امکان و راه رسیدن  های اساسی این است که آیا نفساز جمله پرسش

 ۀعرفانی مورد بحث که به دو حوز-بدان در دو روایت پیش رو یکسان است؟ رویکرد دو روایت رمزی
خواهی و امکان یا عدم امکان دستیابی بدان -جویی/حقیقت ۀفرهنگی گوناگون تعلق دارند، دربار-زبانی

  چیست؟
الطیر سیر و سلوک در منطق ۀهای پیشین در زبان فارسی که دربارپژوهششماری از تعداد انگشت

گنجند، با ادبیات تطبیقی می ةو در حیط انددر مقایسه با دیگر آثار ادبی )مرتبط( جهان نگاشته شده
 که از این قرارند: موضوع حاضر قرابت )نسبی( دارند

بررسی تطبیقی ساختار و محتوای »وان فرعی با عن« از سیمرغ قاف تا خداوندگار دژ درون» ةدر مقال
پرندگان از عطار  ة( نویسندگان به سلوک روح در قص٧4-55شعبانی  )رادفر و غلامی« الطیرمنطق

اند. در نیشابوری و همچنین سیر و سلوک در داستان دژ درون اثر قدیسه ترزای آب ویلایی پرداخته
ان است و در آن به هفت وادی سلوک عاشقانه و موانع این مقاله تأکید اصلی بر موانع پیش روی سالک

هایی که برای رسیدن به حقیقت گذر درونی مطرح در سیر روحانی )در اثر قدیسه ترزا( در قالب عمارت
 ها ضرورت دارد اشاره شده است. از آن

( به ٧0-49)کوپا و دیگران « الطیر عطار تا جاناتان مرغ دریایی ریچارد باخاز منطق» ةدر مقال
های این دو اثر با توجه به هفت وادی سلوک پرداخته شده و به وجه نمادین سفر و منازل مشابهت

آدمی  ۀهای بالقوهای او برای فعلیت یافتن تواناییمختلف و ضرورت داشتن رهبر و عمل به توصیه
 اشاره شده است.

 ،آن با فاوست ةخ صنعان و مقایسشی ( نویسنده به داستان2۶-1)تقوی « از کعبه تا روم» ةدر مقال
های یک سالک طریقت و یک ناها و آرمساختاری به دغدغه ةپردازد و ضمن مقایسمی ،اثر گوته

 کند.دانشمند عصر روشنگری اشاره می
پوشانی چندانی ندارد اما تحقیق با پژوهش حاضر هم ةدر مقالات فارسی یاد شده، موضوع و مسئل

های انسانی به این نکته پی برد که بسیاری از آثار ادبی جهانی که به دغدغهتوان ها میبر اساس آن
 دهند.از جهاتی همانند هستند و مسائل مشترکی را بازتاب می ،اندپرداخته

ای مختصر گونه بررسی حتی به شکل اشارهدر زبان پارسی تاکنون هیچ سائیسداستان  رۀاما دربا
یافت نشد و برگردان داستان به فارسی و نیز تقابل آن با داستانی بومی برای نخستین بار در این مقاله 
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های مشابهت سائیس وویژه آلمانی، به روایات مرتبط با داستان های دیگر بهناشود. در زبانجام می
وگوی او با خداوند در کوه ویژه داستان حضرت موسی و گفتهای عهدین، بهرفانی با روایتع-دینی

تر این وجوی امر والا در متون مصر و یونان باستان اشاره شده است. بیشهای جستطور و نیز ریشه
ر اینجا به اند. د، و همه به زبان آلمانی1ها به قلم مصرشناس بنام و معاصر آلمانی، یان آسماننوشته
 شود:اشاره می -گنجد ها در این مقال نمیکه پرداختن به همگی آن -ها ترینِ این پژوهشمرتبط

 ، الف(؛1999های یونانی و مصری آن )آسْمان زمینهشیلر و پس ةپوش سائیس؛ چکامتصویر پرده
 ب(؛  ،۶۶-45، 1999)آسمْان « پوش سائیس؛ کنجکاوی یونانی و تعمق مصریتصویر پرده»
 (. 4٧-43، 2000)آسمان « پوش سائیسپرده فریدریش شیلر: تصویر»

پوش: لسینگ، حقیقت پرده»تطبیقی  ةدانشگاهی( دیگری همچون مقال-ها منابع علمی)جز این
( با استناد و اتکا به 34٧-33٧، 2005)رور « ی میانجیگری حقیقتمسئله ۀراینهُلد، شیلر، گوته دربار

اند که به موضوع کشف حقیقت درون تحریر درآمده ةیع آسْمان )منابع فوق( به رشتتحقیقات جامع و بد
 پردازد.زبان میآلمانی ةویژه حیطفرهنگی اروپایی و به-سنت فکری

رمزی  یهازبان نیز به دلیل عدم اشاره به داستانآلمانی ةپژوهشی یاد شده در حیط ةبنابراین پیشین
 و غیره(، تنها قرابتی اندک با تحقیق تطبیقی حاضر دارد.  الطیرمنطقمشابه ایرانی و/یا شرقی )اعم از 

از دیرباز سخن از دو  -اصلی تحقیق حاضر  ةعنوان چارچوب و حیطبه -ادبیات تطبیقی  ۀدر گستر
تم میلادی پدید آمده و های نوزدهم و بیسسده ةترتیب در نیممکتب فرانسوی و امریکایی است که به

به تأثیر و تأثرات ادبی میان آثار،  3باورانهو تاریخ 2گرایانهای اثباتگونهاند. مکتب فرانسوی بهتثبیت شده
ها( عمدتاً با هدف اثبات برتری قومی ها و تفاوتنویسندگان و ملل مختلف جهان )و نه لزوماً شباهت

ال آنکه مکتب امریکایی به بررسی نقاط اشتراک )سبکی فرهنگی جهان غرب توجه داشته، ح-و زبانی
مرتبط با یکدیگر و نقد /-های آثار ادبی از لحاظ خاستگاه غیرسانی(هم/-و غیره( نویسندگان و )نا

بیفتد و « عاملیی تکدر دام سفسطه»آنکه پردازد، بیها میای آنرشتهعموماً چندوجهی و گاه میان
حاضر نیز از جمله به دلیل  ةگیری نظری مقال(. جهت53-38کند )پراور « تکیفیت را فدای کمّیّ»یا 

ارتباط غیرمستقیم روایات مد نظر، عدم بررسی تبادل و یا تأثیر ادبی یکی بر دیگری و تمرکز بر نکات 
 گرایان امریکایی است.سنجش)نا(پذیر دو داستان و غیره، مبتنی بر مکتب تطبیق

___________________________________________________________ 
1 Jan Assmann 
2 positivistisch 
3 historistisch 
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ای و کیفی است که طی آن نگارندگان طبیقی حاضر، از نوع کتابخانهشایان ذکر است که پژوهش ت
پژوهی و نیز معرفی اجمالی دو شاعر و روایات مد نظر عرفان-ادب ۀدرآمدی نظری در حوزپس از پیش

 پردازند.ایشان، به تحلیل و تفسیر اطلاعات به دست آمده از متون مزبور می
 
 بحث و بررسی -2

بشری و بازتاب آن در ادبیات، پیش از هر  ةی امر مطلق در تاریخ و اندیشوجودر ارتباط با جست
ناپذیری از صفات نفس انسانی است که در حیات مادی و نیز معنوی چیز بایستی یادآور شد که سیری

شماری دارد. یکی از مضامین های بیمعرفت نیز مصداق ةیابد. این صفت در عرصآدمی بازتاب می
روایی( ضرورت و امکان کشف حقیقت و راه رسیدن -عرفانی( و ادبی )شعری-اصلی آثار فکری )فلسفی

باره یابد که یکای ویژه دست میحقیقت یا سالک طریقت در انتهای راه به تجربه ۀبه آن است. جویند
های مختلفی بیان ر عرفان اسلامی مواجهه با امر مطلق با روایتکند. دشخصیت او را دگرگون می

ها اند. در این روایتها رمزی متعددی در صدد گزارش آن بودهادبیات نیز داستان ۀشده است و در حوز
نیافتنی است و گاه به قیمت فنای شخص معرفت حقیقی یا کشف حقیقت مطلق، گاه دشوار و گاه دست

دهد. در ؛ امری که سرنوشت سالک معبد سائیس شیلر هم آن را بازتاب میشودجوینده تمام می
الیه آرزو و مطلوب حقیقت مطلق در هیأت پادشاه مطلق و در قامت سیمرغ که منتهی الطیرمنطق

ای شدهشود. مطابق گفتمان عرفان اسلامی، آدمی در این جهان گممرغان )ارواح انسانی( است ظاهر می
مّ و غم او معطوف به یافتن و رسیدن اوست و هرآنچه در شمول مطلوبات انسان در دارد که تمام ه

حقیقی است؛ یعنی طالب لذت، ثروت، شهرت  ۀشدگیرد در واقع انعکاسی از آن گماین جهان قرار می
 بیند.خطا در این آرزوها میخود را به ۀشدو قدرت، گم

ان )عالم مُثُل( واقع است و ما در این دنیا صرفاً حقیقت به نظر افلاطون در جهانی ماورای این جه
بینیم که این نظرگاه نسبتی نزدیک با گفتمان عرفان دارد. حقیقت مطلق در اثر های آن)ها( را میسایه

ای که آشکار شدنش در گرو کنار زدن عطار، سیمرغ است و در روایت شیلر، هیکلی است در پس پرده
دیدار با حق یا کاشفان حقیقت  بةفان چنان است که گویا صاحبان تجرآن پرده است. گاهی روایت عار
درستی به ما خبر دهند؛ چرا که توانند از آنچه بر آنان گذشته است بهپس از این تجربه و کشف نمی

« کندزبان به بیان آورد ]... و[ زبان بیهوده برای بیان آن تلاش می ةبدون مداخل»عارف باید حقیقت را 
شود که عرفا مجاز نیستند که وی ابزاری جز زبان در اختیار ندارد و گاهی گفته می( درحالی355)کربن 

هرکه را اسرار حق آموختند / مهر کردند و دهانش )»ها کشف شده است بر زبان آورند رازی را که بر آن
بر شد خبری باز آن را که خ)»شوند مانند یا فانی میخبر مییا کاشفان حقیقت از خود بی«( دوختند
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سپری کردن مراحل دشوار مستلزم  -شود که از آن به سفر تعبیر می -وجوی مطلق جست«(. نیامد
الطیر و منطقهایی برجسته دارد که (، این سیر و سفر در آثار عرفانی و ادبی نمونه344سلوک است )

 اند.از آن جمله پوش سائیستصویر پرده
عطار  ةتطبیقی آثار فوق، به بررسی اجمالی شخصیت، اندیشه و زماندر این راستا و پیش از بررسی 

م.(،  1221-114۶ه. ق. /  ۶18-540پردازیم. فریدالدین ابوحامد محمد عطار نیشابوری )و شیلر می
ایرانی را که با اشعار ژرف خویش بر چکاد ادب عرفانی و  ۀساز، شاعر و عارف بلندآواز-داروشناس/

زبان دانست. عطار در ترین ادیب رمزپرداز پارسیحق برجستهتوان بهنشسته، می اسلامی-عرفان ایرانی
خویش همچون شیخ مجدالدین بغدادی )نایب  ةکنار شغل عطاری، با برخی از صوفیان و بزرگان زمان

یک از دربارهای (. وی به هیچ3٧-3۶کوب الدین کبری در خراسان( نشست و برخاست داشته )زریننجم
(. فریدالدین از 25در آن ایام نپیوست و شعر خود را وقف ستایش فرمانروایان عصر نکرد )خراسان 

گیری داد و بهرهدین و عرفان نشان می ةای خاص به احوال و اقوال بزرگان عرصهمان کودکی علاقه
 مرشد(. این شاعر شوریده و سالک بی33، 30ها در اندیشه و سلوک وی بازتاب یافته است )از آن

های که تحول درونی خویش را وامدار سیر آفاق و برون رفتن از نیشابور و خراسان باشد، به قلهنآبی
 ةنظیر را که مایها و باورهای این شخصیت کمروشنی، اندیشهرفیع عرفان دست یازید. آثار عطار به

 دهد.نشان می ؛افتخار عارفان بعد بوده است
(، پزشک، شاعر، 5180-591٧) 1یش فن شیلراز سوی دیگر یوهان کریستف فریدر

 2های گوناگونِ عمدتاً تاریخی، اشعار فلسفینامهنویس، فیلسوف و تاریخدان آلمانی با نمایشنامهنمایش
هجدهم که  ۀسد ةعالم ادبیات و اندیشمند برجست ةشود. این نابغاش شناخته میو جستارهای تحلیلی
همچون بسیاری  3عنوان پیشرو مکتب کلاسیک )وایمار(متوسط )بورژوا( بود، به ةخود برخاسته از طبق

گذاران سبک کلاسیک در ترین بنیانمهم ۀاز معاصرینش مجذوب ادب یونان باستان شد. وی در زمر
آید که چه در دوران تحصیل )نخست حقوق و سپس پزشکی( در اشتوتگارت ادبیات آلمانی به شمار می

و چه بعدها پس از فرار از آن مکان به دنبال نگارش و  -ووتِمبِرگ، -الت زادگاه او، بادِنواقع در ای -
پنهانی ادبیات، تاریخ  عةمطال»و منع نوشتن از سوی دوک مستبد آن دیار، پیوسته به  راهزناننمایش 

د را ژرفا (. پس از این، شیلر مطالعات فلسفی و تاریخی خو9پرداخت )شیلر می« و آثار بزرگان جهان

___________________________________________________________ 
1 Johann Christoph Friedrich von Schiller 

2 (Gedankenlyrik؛ ترجم)کم دست -است که مفهوم آن نوع فلسفیِ شعر است که « شعر اندیشناک»اللفظی این اصطلاح در آلمانی تحت ة

 اصولاً با شیلر زاده و شکوفا شده است. -زبان فرهنگ آلمانی ۀدر حوز
3 Weimarer Klassik (Klassizismus) 
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، رهسپار 1بخشید و کرسی استادی تاریخ دانشگاه یِنا را به دست آورد. وی به دنبال دوستی پایدار با گوته
 2(. در اینجا بود که شیلر با هِردر11ِوایمار شد و شش سال پایان عمر کوتاه خود را در آن شهر گذراند )

نویسنده و نخستین فیلسوف پیرو کانت )مکتب ، 4گامان مکتب کلاسیک( و راینهُلد)دیگر پیش 3و ویلاند
آثار کانت ترغیب کرد و مشوق وی  ة( آشنایی یافت. راینهلد، شیلر را به مطالع5خردورزی یا روشنگری

 شد. سائیسدر نگارش برخی نوشتارها و اشعار رمزآمیز همچون 
ای عرفانی و حماسه الطیرمنطقتمثیلی  ةدو روایت. منظوم ةحال بپردازیم به طرح و تاریخچ

ترین آثار عرفانی متعلق به ادبیات جهانی است. این اثر در شمار برجسته شاهکاری در ادب پارسی
 ةکند. به گفتبرداری از راز آن مطرح میرا برای رسیدن به حقیقت و پرده ۶سلوک ةگانمراحل هفت

توان دید، فقط پس از طی می طور که حرم پادشاه را فقط از آسمان نهمدرست همان(: »350کربن )
ها گاه با تفصیل و گاه با این صحنه«. شودهای سلوک است که قصر سیمرغ نمایان میاین وادی

آوری و فرعی در بطن داستان از ملال ةاند. گنجاندن حدود نود قصاختصار از سوی عطار گزارش شده
ارجاع دادن به برخی روایات آشنا، ( و عطار با 89کوب وگوی مرغان کاسته )زریننواختی گفتیک

تر روایت، پیش ةپیشین ۀمطابق سنت آثار تعلیمی وجه تلمیحی و بینامتنی اثر را تقویت کرده است. دربار
، کربن 3۶8-34٧ها در اینجا ضرورتی ندارد )پورنامداریان آثار چندی نوشته شده که تکرار مطالب آن

340-350 .) 
و  استمصرع  58از شیلر که مشتمل بر  8پوش سائیستصویر پردهتمثیلی و نسبتاً کوتاه  ٧ةچکام

نگاشته شده، نخستین  10قافیهای رمزگونه و در قالب شعر موزون بی، به شیوه9در چارچوب ادبیات غنایی
قت ناپذیری حقیرمزی روایتگر دسترس ۀبه چاپ رسید. این سرود 11ساعات ةدر مجل 951٧بار در سال 

دنیوی و خارج  ۀاو به شیو ةجویانظاهر( ناقصِ سالکی شتابزده و کنجکاوی حقیقت)محض(، سلوک )به

___________________________________________________________ 
1 Goethe 
2 Herder 
3 Wieland 
4 Reinhold 
5 Aufklärung 

 طلب، عشق، معرفت، استغنا، توحید، حیرت، فقر و فنا.یعنی:  ۶
٧ Ballade 
8 Das verschleierte Bild zu Sais  .که البته عنوان آن به تصویر محجوب سائیس نیز قابل ترجمه است 
9 Lyrik 
10 Blankvers 
11 Die Horen 



 

 

 

 

 

 
 لریاثر ش سیپوش سائپرده ریعطار و تصو ریالطامر مطلق در منطق یوجوجست 

 
 

 

133 

از طریقت )با راهبری نفس خود سالک( است. با توجه به اختصار و ناشناختگی این داستان، در اینجا 
 1کنیم:طور کامل نقل میبرگردان پارسی آن را به

دانش، وی را به سائیس در مصر کشاند تا حکمت پنهان  جوانی ]بود[ که عطش مفرطش به»
تر به سرعت پشت حدت ذهن بسیارش برخی مراتب ]دانایی[ را پیش ةکاهنان را فراگیرد. ]او[ به واسط

راند. ]در مصر[ کاهن اعظم وجو، او را پیوسته به پیش میسر گذاشته بود، ]اما[ اشتیاق وی به جست
چیز نداشته باشم؟ من چه دارم، اگر همه»تاب را آرام کند. جوان گفت: نیز نتوانسته بود این رهرو بی

اقبالِ حواس، فقط حاصل تر است؟ آیا حقیقتِ ]مد نظرِ[ تو همچون تر و بیشسخن از کم نکند که اینجا
این است که[ همواره آن را در اختیار داشت؟ وکم از آن برخوردار بود و ]نهتوان بیشجمعی است که می

 ةکن، و هم کمانی جدابگیر، رنگی را از رنگین 2سازیآیا آن یک کل لاینفک نیست؟ نُتی را از یک هم
 «ها نباشد، هیچ نیست.ماند، تا زمانی که کلیت زیبای الحان و رنگآن چیزی که برایت می

حرکت ایستادند، در گفتند، درون معبدی گنبدین بیگونه سخن میها اینکه آنروزی درحالی
گوید: نگرد و مییزده به مرشد مآسا افتاد. او بهتای پوشیده در ابعادی غولحال چشم جوان به پیکرهآن
چه؟ »است. وی ندا داد: « حقیقت»شنود[ پاسخ ]می« این چیست که در پس این حجاب پنهان شده؟»

 «دارندش؟باشم و این درست همان است که از من پنهان میمن تنها به دنبال حقیقت می
د[ میرایی گوید، هیچ ]موجواین را با الوهیت حل و فصل کن. او می»کاهن اعظم در پاسخ گفت: 

کس که با دستـ]ـان[ نامتبرک که من خود آن را برکشم. و هرآناین حجاب را از جا تکان ندهد تا آن
« خوب؟» -«  -او  -فرماید خداوند می –و گنهکار این ]حجاب[ مقدس و ممنوعه را زودتر برکشد، 

 «کند.او حقیقت را مشاهده می» -
 « داشتی؟آن را برنمیگاه الهامی غریب! تو خود، آیا تو هیچ»
یابم. اگر تنها همین دیوار نازک درنمی» -« راستی که نه! و هرگز نیز بدان وسوسه نشدم.من؟ به»

 « -اندازد جدایی میان من و حقیقت فاصله می
تر از آنکه فکرش را بکنی، پسرم، این حجاب و یک قانون؛ مهم»دود: مرشد وی میان سخنش می

 «دستـ]ـان[ تو سبک، اما از بهر وجدانت به سنگینی یک خروار. گرچه برای –نازک است 
رباید، وی با جوان غرق در اندیشه به خانه رفت. اشتیاق سوزان به دانستن، خواب را از سر او می

اختیار خیزد. گام]هایـ[ـی ترسان وی را بیزحمت از جا برمیشب بهغلتد و حوالی نیمهالتهاب در بستر می

___________________________________________________________ 
فوق برای نخستین بار در چارچوب این مقاله به پارسی منتشر  ة(. ترجم3991(؛ برگردان پارسی از سارا رحمانی )951٧فریدریش فن شیلر ) ۀسرود 1

 شود.می
2 Harmonie 
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باک را برد. صعود از دیوار برای او آسان بود. و جستی متهورانه، این ]فرد[ بیبه پیش می سوی معبدبه
 رساند.]فضای[ درونی معبد گنبدین می ةبه میان

ها در گورهای پنهانی، آن را جان که فقط پژواک توخالی گامایستد و سکوتی بیحال او اینجا می
کند. ماه از بالا، از میان گشودگی قبه، نور نها را احاطه میطرزی دهشتناک این ]فرد[ تکند، بهقطع می

دهشتناک ]در چشم او[ همچون خدایی حاضر در پس  ۀتاباند و پیکرای]اش[ را مینقرهرنگ و آبیپریده
 درخشد.های تاق، از پشت حجاب بلند خود میتاریکی

[ مقدس را لمس نکرده که رود، هنوز دستان گستاخ]ش[، ]آنتر میاو با گامی متزلزل نزدیک
راند. صدایی راستین درون او چنین سراسر وجودش گُر گرفته و دستی نامرئی وی را ]از پیکره[ پس می

ترین، دست یازی؟ سروش خواهی به ]آن[ مقدسخواهی بکنی؟ میبرگشته، چه میدهد: بختندا می
گاه که من خود آن را برکشم. اما ا آنغیب ندا داد که هیچ ]موجود[ میرایی این حجاب را تکان ندهد ت

خواهد در هرچه می»کند؟ مگر همو نیفزود که: هرکس این حجاب را بردارد، حقیقت را مشاهده می
« خواهم آن را بنگرم.می»گوید:( )او این را با صدایی بلند می« کشم.پس آن باشد، باشد! من آن را برمی

 شود: بنگرم!انداز مینپژواکی طولانی ریشخندکنان در پس او طنی
 پرسید، اینجا چه بر او نمایان شد؟کشیده است. حال، میاو این را گفته و حجاب را به زیر 

 پریده، در پای ایزیس آرمیده یافتند.هوش و رنگدانم. کاهنان او را روز بعد، بینمی
معترف نشد. تا ابد  جا دیده و از سر گذرانده بود، زبانش هرگز ]بِدان[]هر[آنچه را که او آن

، این «کسوای بر آن»اش بر باد رفت و غمی ژرف وی را به کام مرگی زودهنگام کشاند. شورمندی
وای بر آنکه گنهکار »آوردند، پروا بدو فشار میهای بیکه پرسندهبدو بود، هنگامی کلام هشداردهنده

 «بخش نخواهد بود.سوی حقیقت رود، حقیقت هرگز برایش مسرتبه
ای تاریخی بازمانده از دوران باستان از سوی بر اساس روایات یونانی و به نقل از پلوتارک در کتیبه

ام که هست، بوده و خواهد بود. هیچ موجود من هر آن چیزی»، این هشدار آمده که: 1ایزیس/آتنا
الف( و مضمون ، 13، 1999)پلوتارک، به نقل از آسْمان « من برنداشته است 3پرده از حجاب 2میرایی

___________________________________________________________ 
 .( ایزدبانوی مصری و یونانی که تجسم الهی طبیعت بودIsisس )ایزی 1
ها و خدایان )باستانی( که از دید است که فراگیرتر بوده و شامل حال الهه« کسهیچ»ز ، سخن ا«هیچ موجود میرایی»در روایت پرُکلُس به جای  2

 شود )همان(.مردمان آن روزگار میرا نبودند نیز می
 ةام( که به معنای جchitonکه پرکلس این واژه را به )( ردا و رواندازی پشمین بوده، حال آنpeplosمقدم پلوتارک، ) ةمنظور از حجاب در نوشت 3

، الف(. شیلر از روایت 13، 1999کتانی زیرین است، تغییر داده و بدین ترتیب بار جنسی و کشف حجابی زنانه به داستان تحمیل کرده است )آسْمان 

رده است برده ک( را جانشین ایزدبانوان نامWahrheit« )حقیقت»تر پلوتارک سود جسته، اما تغییری مهم در جریان داستان تاریخی داده و خنثی

(14-13.) 
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در میان یلادی ؛ هجدهم م ۀاین جمله گویا مورد توجه شیلر بوده است. پیش از شیلر و در اواخر سد
یک یونانی در  ةجویان، آشکار بود. شیلر سلوک حقیقتسائیسفرهیختگان آلمانی)زبان( پیام داستان 

شناختی و باطنی بخشیده است. معرفت-فلسفی-( ادبیۀمصر را به روایات کهن افزوده و به آن ابعاد )تاز
و  2و پاوسانیاس 1ویژه پلوتارکتاریخی از فلاسفه و مورخان یونان باستان، به ۀشدوی مستندات نقل

باطنی مصری و همچنین -را با موضوعات رمزی محجوب ۀپیکرعنوان ایزیس به ۀ، دربار3پرُکلُس
طرح نخستینِ  5( درآمیخته است.4سیهای شهودیِ برگرفته از کتب مقدس )داستان حضرت مومایهبن

 ۶لژهای برادرانراینهُلد و  ةروایت شیلر تا حدودی برگرفته از روایات مشابه باب روز ساخته و پرداخت
و از جهاتی پیرو سنت و میراث  ند( بود که با خرد محض به مبارزه برخاست٧های فرهیخته)فراماسون

 آمدند.فکری نوافلاطونی به شمار می
های تطبیقی بر در رابطه با نقاط مشترک و متفاوت دو روایت، شایسته است مانند دیگر بررسی

تر تأکید شود، بر این اساس موارد زیر در شمار وجوه عناصر مشترک میان این آثار بیشها و سانیهم
 آیند:شباهت دو روایت مزبور به حساب می

-ایر دو داستان ریشه در منابع و روایات اسطوره: هالگوییها و عناصر کهنبرخورداری از ریشه
های رمزی و ماورایی دارند جویی و یا آیینسوی حق، کشف راز و حقیقتتاریخی مربوط به عروج به

اند. با این حال سهم دو آثار ادبی یا دینی گوناگونی قرار گرفته ةای دیگر دستمایگونهتر نیز بهکه پیش
ای دیگر پرداخته و اهداف گونهروایات خود را به ایشان زیرا ،بل توجه استشاعر در آثار مورد نظر قا

 زدایی از اساطیر تعبیر کرد.شکنی و آشناییتوان آن را به سنتاند که میکردهدیگری را دنبال می
: هر دو اثر از بیان شعری برای بیان احوال ای( و صناعات ادبیسانی در قالب، سبک )دورههم

اند. دو اثر در عین حال برگرفته از ادبیات روایی و تمثیلی یا معناگرایانه و رمزآمیز استفاده کردهعرفانی و 
عطار به مکتب خراسانی متأخر و تا حدی عراقی و اثر  الطیرمنطقخود هستند ) ۀو پیرو سبک رایج دور

و سیاق هر دو شیلر به مکتب کلاسیک و دوران گذار به رمانتیک منسوب است(. بدین ترتیب سبک 

___________________________________________________________ 
1 Plutarch (ca. 45-125) 

2 Pausanias (ca. 115-180) 
3 Proklos (412-485) 

فلسفی -های دینیکه نمایانگر آشنایی پیشین او با زمینه رسالت موسیای نوشت به نام فلسفی ة( مقال091٧البته شیلر پنج سال پیش از آن ) 4

 باشد.می سائیسخواهی و سلوک کمابیش مشابه داستان حقیقت
 (.1299، 1401تر است ولی همچنین قابل سنجش به رویکرد شیلر، بنگرید به افروز )ای به سلوک که امروزیرشتهدر ارتباط با نگاه میان 5

۶ Brüderlogen 
را با مضامین والاتری از آنچه  های فراماسونری درنیامد و حتی اثر خودگرچه خود شیلر )برخلاف راینهلد و نیز موتسارت( هرگز به عضویت گروه ٧

 ، الف(.19، 1999هایی بود، آراست )آسْمان مد نظر چنین گروه
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بیان و روایت داستان و نیز اختلاف محتوایی با زبان رایج زمانه در  ۀها، شیواعم از انتخاب واژه -اثر 
ای معاصر خود بوده و از لحاظ محتوا نیز ملهم از سبک و مکتب دوره -های شاعرانه کنار نوآوری

سمت خردگریزی مکاتب پیشِ کمابیش از خردستایی متداول )خراسانی و کلاسیک / روشنگری( به 
 رود.رو )عراقی و پیشارمانتیک( و اتحاد با وجوه والای انسانی پیش می

تمثیل محض و داستانی تقسیم کنیم  ةهای ادبی را به دو دستاگر تمثیل :ها و حوادثساختار تمثیل
رای تعلیم (، داستان عطار و شیلر هر دو از نوع روایی هستند که ب۶۶-۶0)طلوعی آذر و همکاران 

به دلیل ساختار ویژه و  الطیرمنطق(. البته ۶۶، ۶2اند )های عرفانی و متافیزیکی به کار رفتهآموزه
آثار تمثیلی رمزی است )پورنامداریان(. روایت شیلر را نیز  ةبرجست ةهای غیرانسانی، نمونشخصیت

های تنیدگیمند بودن، درهمشرغم کوتاهی و عدم پیچیدگی ساختار و پیرنگ، به دلیل کنتوان علیمی
 گونه از این نوع تمثیل دانست.ای دراماوج، بحران و پایان داستان، نمونه ةآغازین، کشمکش، نقط

ها هم در دو داستان شباهت دارد. هر دو روایت با طلب، میل به حوادث و خط سیر کلی آن 
رفت، سرگردانی و پافشاری بر آغاز شده، در ادامه کسب مع آ ةوجوی مطلوب از نقطسلوک و جست

تحول و دگرگونی قهرمانان به تصویر کشیده شده  ةخواسته در مسیر سیر و سلوک و در فرجام کار نقط
ها نیز در هر دو داستان مشهود است. در هر دو تمثیل، بستگی آناست. در کنار توالی حوادث، هم

 ۀدرونی و اراد ۀاستان نسبت به میل و انگیزحوادث خارجی و جبر بیرونی در تعیین روند و نیز پایان د
سالکان در راه رسیدن به حق و حقیقت، سهم ناچیزی دارد و سیر سلوک و جدال در هر دو روایت 

های مربوط به پایان دو روایت نیز قابل تأمل است. در داستان شیلر تأکید پوشانیاست. هم درونی
و بدون اذن الهی حجاب نباید کنار برود و در پایان  های سلوکشود که بدون طی کردن تمامی پلهمی

شود؛ در داستان عطار نیز مرغان پس از رسیدن به درگاه ناگزیرند روایت همین موضوع برجسته می
 منتظر اذن سیمرغ برای ورود به بارگاه بمانند.

عبارتی تعداد اشخاص و نقش ایشان در دو روایت پردازی یا به: شخصیتقهرمانان و ضدقهرمانان
شخص(، -از سه نقش اصلی )گروه الطیرمنطقاز دیدی کلی تا حد زیادی با هم مطابقت دارد. اگر در 

(، هدهد )راهبر( و سیمرغ که پادشاه مطلوب و غایت 1ویژه سی قهرمان نهایییعنی پرندگان سالک )به
شوند که ها یافت میازای انسانی این نقشنیز مابه سائیسآید، در داستان ه میان میراه است، سخن ب

گرچه  -محجوب معبد سائیس که خود  ۀکننده( و پیکرعبارتند از رهرو )یونانی(، کاهن مصری )هدایت
نماد حقیقت مطلوب است. در هر دو تمثیل، اشخاص کلیدی رهروانند و خیلی از  -جان، اما بی

کنند: در اثر عطار اینان پرندگانی هستند لشکران نیز دو داستان را به صورت مبهم همراهی میسیاهی

___________________________________________________________ 
 گذارد.عنوان سالکان راه حق بر تمثیلی بودن آن صحه میانتخاب حیوانات به 1
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و در شعر شیلر جماعتی از راهبانند که در  ،شوندزنند و یا هلاک میمسیر سرباز می ةمرور از ادامکه به
 شوند.جان[ سالک ظاهر میپایان بر سر پیکر ]بی

اند، گرچه ضدقهرمان بیرونیهر دو روایت به دلیل جدال درونی قهرمانانشان کاملاً تمثیلی و فاقد 
(قهرمان با ضدقهرمان نیز قابل تأمل است. در هر دو تمثیل، /-پوشانی )شبهدر اثر شیلر تطابق و هم

فرجام تلخ آن  قهرمانان است، ولی این امر در داستان آلمانی به دلیل ۀضدقهرمان همان نفس امار
های مشترک عقل و دل( و طلب امر مطلق از دیگر ویژگی ۀبارزتر است. نبرد قهرمانان با خویشتن )مبارز

 قهرمانان است.
وجوی امر مطلق : مضمون اصلی هر دو روایت، عبارت است از جستمایه)ها(مایه)ها( و بندرون

سیمرغ است و در شعر آلمانی پی بردن  نگری در اثر عطار وصال-خواهی/)حقیقت مطلق(. این مطلق
ی حجاب عرفانی و ذومراتب (. مسئله34٧-33٧، 2005به حقیقت امری محجوب؛ امری جاودانه )رور 

نحوی بودن حقیقت در روایت عطار با توجه به طرح مقامات سلوک روشن است اما در اثر شیلر نیز به
از هستی یا پیوند آگاهی محدود بشری با امر ، الف(. کشف ر14، 1999دیگر مطرح شده است )آسْمان 

ای خود )ایزدبانو مطلق مستلزم گذر از نفس خویش است. در روایت شیلر خدا از مفهوم جنسیتیِ اسطوره
ایزیس( تهی و با حقیقت مطلق )و خنثی( جایگزین شده است. این گشتار در داستان )احتمالاً ملهم از 

های پیشین عرفانی بخشیدن به روایت-ا با هدف ابعاد معنویافلاطونی در فلسفه( چه بس/-سنت نو
ایزیس در معبد  ۀاز پیکر 1نگاریشمایل ةدیرین صورت گرفته است که در نتیجه اصل روایت که با سنت

تری یافته )همان( و مضمون آن را با روایت مرغان عطار همسو سائیس همراه بوده، وجه غیرعینی
 کرده است.
ای از سنخ و مشابه عطار با رساندن سی مرغ به سیمرغ و برقراری رابطه :انیهای داستنوآوری

باطنی بلکه لفظی(، برای نخستین  4همانییا این 3خدایی)و البته نه همه 2درخدایی یا خدافراگیردانیهمه
های پیشین رقم زده، هرچند به تصویر کشیدن مراحل سلوک و درج الطیررسالةبار فرجامی متفاوت با 

برگرفته از روایت ابن سینا و خطاب سی مرغ پس از رسیدن ایشان  الطیرمنطقشخصیت راهبر و ... در 
است. شیلر نیز  نیازی پادشاه( بیانگر پیروی نسبی داستان از روایت غزالیبه بارگاه سیمرغ )در باب بی

روایت یونان و مصر باستان نقل شده )هرچند با  ةرا که در هم معبد سائیس ۀپیکراب اصل داستان حج
اندک تغییراتی در هر یک(، از پلوتارک اخذ کرده و با تبدیل حجاب ظاهری یک مجسمه )در نقل 
___________________________________________________________ 
1 Ikonographie 
2 Panentheismus 
3 Pantheismus 
4 Identität 
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پلوتارک: ردا و روپوش، در روایت پرکلس: حجاب زیرین( به حجاب معرفتی، به داستان بار معنایی 
سفی بخشیده، ضمن آنکه داستان جوان سالک و تشنگی او در طی مراحل معرفت از فل-عرفانی

 های خود اوست.برساخته
این است که هر کس به قدر شایستگی،  الطیرمنطق: پیام اصلی داستان مرغان پیام)ها( و فرجام)ها(

دای مطلق. پیام رسد نه خقابلیت و توان خود درکی از خدا دارد و در نهایت سالک به خدای مضاف می
های نیز این است که سالک باید پله -رو حتی مورد انتقاد واقع شد که در زمان خود از این -اثر شیلر 

سلوک را به تدریج و با طمأنینه، یعنی مطابق با خواست )حضرت( حق طی کند و حقیقت باید خود به 
-2٧1)عطار  ن به میان آمده استآخر از این مطلب سخ ةسالک رخ بنماید. در اثر عطار نیز در صحن

2۶9.) 
ترتیب خبر از پیروزی و برتری عرفانی )باطنی( وجود دارد که به-گیری دینیدر هر دو تمثیل، نتیجه

 دهد.عطار و شیلر می ةاشراقی بر زهد خشک و نیز علوم عینیِ چیره در زمان-تفکر عرفانی و فلسفی
های دو روایت از کرند. تفاوتلافات دو روایت شایان ذها و اختسانیناهمدر سوی دیگر این تقابل، 

های ساختاری طور طبیعی در آنان نمود یافته که برخی به ویژگیجهات مختلف و به دلایل متعددی به
 د:نو بعضی به محتوا مربوط

برخلاف روایت منظوم عطار که از منظر دانای کل نامحدود سروده شده، نظرگاه در شعر  نظرگاه:
جز توصیف اتفاقات و کوتاه شیلر، سوم شخص مفرد ذهنی یا دانای کل محدود است چراکه راوی به

ویژه جوان یونانی( ها )بهها، تمایلات و حالات درونی شخصیتوگوهای اشخاص، از برخی اندیشهگفت
 ه نیست. آگا

: تمثیل مرغان گرچه به صورت موازی و مشترک در اساطیر جغرافیایی-خاستگاه و بستر تاریخی
های رودان نیز وجود دارد که بارها در اشکال و قالبباستانی از جمله متون مانوی )ایرانی( و میان

شود. عطار دیده می گوناگون در ادب پارسی تا پیش از عطار تکرار شده، ولی اوج آن در داستان و شعر
ست با رنگ و لعاب یونانی که شیلر ای مصری ا، در اصل اسطورهسائیس ۀپیکراز سوی دیگر داستان 

عرفانی نیز -کلیمی( و رنگ و بوی فلسفی-در )باز(پرداخت شخصی خود بدان ژرفای دینی )مسیحی
 بخشیده است.
شکل گرفته اما اصل آن احتمالاً از  طیرالمنطقها دیرتر از نظر زمانی، روایت شیلر سدهگرچه از 

ها را به پیش از مانویت الطیرةلرساکه اصل داستان مرغان و مگر این -تر است، داستان عطار قدیمی
معبد سائیس نخواهد  ۀتر از روایات مصر باستان از پیکربازگردانیم که در آن صورت باز هم لزوماً کهن
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 1گراییایی دو تمثیل نیز روایت شیلر برگرفته از سنت رازآلود باطنیبود. در بحث مکان و خاستگاه جغرافی
در خود روایت شیلر نیز جوان سالک در مسیر سلوک  ،ویژه مصر باستان( است، افزون بر آن)یونان و به

تنها از دید خیالی و فکری بلکه رود، گویی راز نهخویش از راه دور )یونان( به معبد سائیس )مصر( می
دسترس باشد، تا رهرو برای رسیدن به آن به ناچار بعد زمینی و مکانی نیز باید دور و غیرقابل حتی از

طی طریق کند، هرچند طی طریقی آفاقی، یعنی در عالم طبیعت و در بعد زمان و مکان )شرق(. این 
وک مد نظر اسلامی است، بلکه سل-ایرانی ۀایران و حوز الطیرمنطقتنها خاستگاه است که نه در حالی

در این تمثیل بومی نیز لزوماً جغرافیایی و در ابعاد زمان و مکان نبوده، بلکه از عالم ناسوت به لاهوت 
 است.

که در بخش پیشین اشاره شد، مشرب فکری و سبک چنان :قالب و سبک شخصی نگارش اثر
ی دارد. تمثیل و روایت هایبا هم تفاوت -هایی مشابه رغم برگزیدن مضمونعلی -نگارش عطار و شیلر 

تر تصویری و دال و مدلولی زبان( است اما تمثیل شیلر بیش ة)رابط عطار عمدتاً در چارچوب زبانی
لای داستان شمار لابهنمایشی )دراماتیک( است. داستان درازدامن مرغان، گسسته و دارای روایات بی

 سائیس پوشپردهاصلی سلوک ایشان است )گاه به همراه تلمیح و بینامتنیت( ولی شعر تمثیلی تصویر 
های فرعی پردازد )بدون اشارات و دلالتر دارد، مستقیماً به اصل داستان میتمراتب کمکه حجمی به

 و توصیفات مطول شاعرانه(.

 ةتر از چکام)مثنوی( مستقل، بلند، موزون و مقفای عطار بسیار بیش ةطول و حجم منظوم
یک روایت  شیلر است. نیز موجزگویی شیلر و پرداختن به تنها ةقافیغیرمستقل، کوتاه، موزون اما بی

تودرتو و متشکل از روایات فرعی گوناگون عطار )به موازات  ةدر تقابل با منظوم ،)اصلی( در قالب چکامه
روایت در روایت در اثر بلند شیخ  ۀکارگیری شیوروایت اصلی( قرار دارد. درست به همین دلیلِ به

گویی و (، استعاره، کنایه/وارونه90کوب نیشابور، صناعات ادبی فراوانی از جمله براعت استهلال )زرین
لای ای فراوان گوناگون در لابهاسطوره-ها تاریخیدوم تلمیح و بینامتنیت )اشاره به داستان ةدر درج

خورند که در شعر شیلر داستان مرغان( و فراتر از همه تشخیص )قهرمانان اصلی( در آن به چشم می
 شود.ها پرداخته میآنه تر بمانند و/یا کمخواه ناخواه مسکوت می

گرچه ساختار و توالی حوادث دو تمثیل مورد  :پردازش برخی حوادث/-پردازی و عدمساختار، داستان
خورد. برای نمونه ها به چشم میهایی جزئی نیز در آنبحث تا حد زیادی شبیه به هم است، اما تفاوت

که بسیار بلندتر )از روایت شیلر(  الطیرمنطقچینی( در پردازی مقدماتی )مقدمهآگاهی و داستانپیش
وجه هیچهای سلوک و گام نهادن به وادی معرفت از سوی مرغان، بهاست، با شرح مبسوط تمامی پله

___________________________________________________________ 
1 Esoterik 
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جوان قابل قیاس نیست،  از سویهای سلوک طی کردن پله ۀبا اشارات کوتاه و آغازین شعر شیلر دربار
ها کسب علم و معرفت، خارج و پیش از آغاز داستان لطلبی( و ساچراکه در دومی این طلب )حقیقت

رخ داده است. نیز فضاسازی دو تمثیل که با پیرنگ، اشخاص مختلف و پیام نهایی دو داستان هماهنگ 
های و آوردن مثال الطیرمنطقگویی و در لفافه سائیساست، از جمله به دلیل صراحت لهجه در روایت 

راه )برخلاف کاهن منفعل معبد  ةیب و برانگیختن قهرمانان به ادامشمار از سوی هدهد برای ترغبی
و نافرجامی  الطیرمنطقسان است. پایان خوش )محو جمال و کمال حقیقت شدن( در سائیس(، ناهم

 های دو روایت است.نیز از تفاوت سائیسسوگوارانه )تراژیک( در 
ها ها و نوسان آناجزای ساختار و کنشها به دلیل فشردگی و ایجاز تمثیل شیلر، افزون بر این
 ۀویژه در برگرفتن حجاب پیکراوج این اثر نیز به ةتر مشهود است. نقطعطار کم ةنسبت به منظوم

های خوابی، گامپوش و سپس لحظات درگیری درونی جوان با خویش برای کشف راز پیکره )بیپرده
یابد که لرزان و ندای درونی هشداردهنده( و فرجام کار )پس از کشیدن حجاب و مرگ رهرو( نمود می

شوند. در می داند او چه دیده( روایتدر بند پایانی به شکلی خلاصه از زبان دانای کل محدود )که نمی
شود تا ها تکمیلی دیگر گسسته میداستان اصلی )مطابق سنت آثار تعلیمی( با داستان الطیرمنطق
گر مسیر طولانی سلوک و از سوی دیگر مشوق مرغان رهرو نیز باشد؛ پس روایت آن )تا رسیدن تداعی

اوج، با رسیدن  ةپس از نقط کمی ،گشاییتر از شعر شیلر است. گرهمراتب طولانیبه بارگاه سیمرغ( به
او، دیدن طومار اعمال خویش و در  ۀهایی از سوی فرستادسالکان به بارگاه سیمرغ و دریافت خطابه

رسد. حال آنکه روایت دهد و داستان به پایان مینهایت محو شدن در وجود حضرت سیمرغ رخ می
شود؛ ضمن نظر راوی(، تراژیک میکم از لحاظ ظاهری و مطابق با شیلر گویی با بروز فاجعه )دست

خورد که خواننده را از فنای ظاهری ای نیز در آن به چشم میالطیر، تعلیق نهاییآنکه برخلاف منطق
 کند. و عرفانی/باطنی سالک و عاقبت شهودش به درستی آگاه نمی

عد از رسیدن ها تدریجی است و حتی بگذر از موانع و حجاب الطیرمنطقدیگر این است که در  ةنکت
که در اثر شود؛ درحالیباره میسر نمیای است که دیدار یکگونهها بهصحنه ،مرغان به درگاه سیمرغ

منفی اقدام جوان جویای حقیقت  ةشود که این خود جنبحقیقت برداشته می ۀباره پرده از چهرشیلر یک
 زند.و عاقبت ناخوشایند آن را رقم می

عنوان ارواح ین تفاوت ظاهری اشخاص دو روایت، تمثل به حیوانات بهبارزتر :اشخاص و قهرمانان
صریح به اشخاص انسانی در اثر  ۀو اشار الطیرمنطقانسانی )مرغان( و نیز حقیقت مطلق )سیمرغ( در 

شیلر است. همچنین از وجوه افتراق اشخاص دو روایت، نقش انفعالی راهبر )کاهن معبد سائیس( در 
زمان وی را از لمس و کند اما همحقیقت وجودی پیکره را بر سالک فاش می روایت شیلر است که
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راه سلوک نیست،  ۀتنها بازدارندکه در داستان مرغان، هدهد نهدارد؛ درحالیکشف راز آن برحذر می
کند. مسیر ترغیب و تشویق می ةهای متعدد به ادامجان و ناامید را با نقل روایتبلکه مرغان خسته

رونده است و بداهت توان از سویی با کنجکاوی ذاتی سالک یونانی که خود پیشین امر را میدلیل ا
محجوب و از دیگرسو با خستگی مرغان از طی طریق )مکانی( و عدم پیدایی بارگاه سیمرغ  ۀوجود پیکر

 که تنها بر رابط او )هدهد( مکشوف است مرتبط دانست.
)مرغان( از سویی با خود و از سوی دیگر با  الطیرمنطقهای قهرمانان ها کشمکشافزون بر این

شان جدا کرده، اما در مورد داستان عوامل طبیعی )طبیعت و بعد مکانی( است که ایشان را از شاه آرمانی
بعد علیه فراطبیعت )نهی اکید ]خود[  ةفردی علیه خود و در وهل توان از کشمکش و درگیریِآلمانی می

پیکره رهروان را( سخن گفت. همچنین در ترسیم صورت حقیقت در  ۀرکشیدن پردحقیقت ماورایی از ب
هایی وجود دارد: سی مرغ سالک به دنبال پادشاه خود، سیمرغند که نادیدنی است و دو روایت مغایرت

، اما جوان سالک در پی حقیقت است که از قضا در پس 1نفس ایشان ۀدهندای بازتابچون آیینه
که ذات مطلوب )خدا و/یا حقیقت مطلق( در گو این -در پیش چشمانش پنهان شده، ای مادی پیکره

 است. سانینیافتنی، بری از جسمانیت و به دور از ناهمعمق خود دست
دارند. مرغان و جوان یونانی همگی  یی2الگوهر یک از اشخاص دو روایت به نوعی خصلت کهن 

پوشانی دارد( نیز هم ضدقهرمان)که در مورد تمثیل آلمانی با  رمانقهو نیز  جویندهالگوی ویژه با کهنبه
شان است. اختلاف جویندگان دو روایت در این است گمشده جویندگان، روح ةمطابقت دارند، وجه سای
در  سائیسکه جوانِ خواهان کشف راز در داستان شوند، درحالیبدل می عارفکه مرغان در پایان به 
یابد. با بینی( استحاله می)با احساس خودبزرگ سایهعارف ان مانده و حداکثر بهجویندگی خود سرگرد

رهرو از راهبر پیش است،  -برعکس داستان عطار  -این حال شاید بتوان گفت که در روایت شیلر 
تر از کاهن معبد )راهنمای خویش( است که از چراکه کنجکاوی، طلب و جسارت جوان بسیار فزون

سائیس )ایزیس( شده است. این جسارت زیاده از مقام و حد  ۀترس، تسلیم حکم پیکرروی عادت یا 
سلوک وی بوده، بنابراین بهای آن مرگ و نیستی و عدم برخورداری از درجات بالاتر معرفت پیش از 

رنگ در وجود کاهن معبد سائیس کمی دشوار و کم مربی الگویاز سوی دیگر، ردیابی کهن 3مرگ است.

___________________________________________________________ 
مرغ ایشان آن دگر / ور -سوی خویش کردندی نظر / بود این سینگاه / بود خود سیمرغ در آن جایگاه / ور بهمرغ کردندی -چون سوی سی» 1

]...[«. وکم / بود این یک آن و آن یک بود این / در همه عالم کسی نشنود این نظر در هر دو کردندی به هم / هر دو یک سیمرغ بودی بیش

 )عطار(
2 Archetyp 

آن را که خبر شد خبری باز »ست و این مضمون که: اسلامی، مرگ جوان قابل تأویل به مرگ اختیاری-های عرفان ایرانیآموزهالبته مطابق با  3
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اکه او در واقع به وجه سایه تعلق دارد و حضورش در راستای تحمیل کنترل، نه انتقال خرد و است، چر
( ة. البته احتمالاً بتوان کاهن مزبور را به دلیل رمزآلودگی داستان به )سایاسترفت به سالک پیش ۀاجاز

اگر بخواهیم به است.  راهنماو  مربیبارز  ةنیز نزدیک دانست. هدهد برخلاف او نمون روحانیالگوی 
صفات  ةغلب تأکید بر )یا حقیقت مطلق( در دو روایت اشاره کنیم، همانا خداالگوی تفاوت جزئی کهن

رغم نمودن اقتدار اولیه( در مقابل وجه کَرم، دلسوزی و پناه دادن به سرگشتگان در داستان عطار )علی
 سرکوبگر و نسبتاً خشن پیکره در داستان شیلر است.

سانی که در بخش پیش مورد بررسی قرار گرفت، رغم موارد هم: علیمایه)ها(مایه)ها( و بندرون
اصلی  ۀاختلافاتی نیز در مضمون و محتوای دو داستان تمثیلی وجود دارد. برای نمونه محرک و انگیز

که از  است شهریدوم( به رسیدن و بودن در آرمان ةمرغان پس از طلب )گام نخست( ، عشق )مرحل
خرند و هفت رو مرارت مسیر سلوک را به جان میشود و از اینسوی پادشاهی باصلاحیت رهبری می

که محرک و  سائیسکنند؛ حال آنکه جوان رهرو داستان یک تا انتها )فنا( طی میبهآن را یک ةمرحل
ز منظر غربی( با رود و )انخست )طلب( فراتر نمی ةسوم( است، ظاهراً از پل ةهدفش کسب معرفت )پل

ماند. جز این، با فنایی ظاهری تا ابد از طی تمامی مراحل سلوک و صیقلی و صافی شدن محروم می
آلمانی، )شبه(قهرمان  ةرو هستیم. در چکاممضمون مقاومت از سوی اشخاص مختلف در دو داستان روبه

ن امر تنها برای برخی از کند ولی در مورد داستان مرغان ایبازگشت از راه مقاومت می ةدر وسوس
آورند، کند و نه برای دیگر پرندگان که بهانه میها و سالکان نهایی )سی مرغ( صدق میپرنده
ها و با مرارت به مطلوب عطار، مرغان در طول سال ةشوند. در منظومگردند و/یا هلاک میبازمی

تماشای سیمرغ، زیرا در اینجا حقیقت ای هستند برای شوند که خود آیینهرسند و در نهایت مطلع میمی
البته نبایستی از آن برداشتی  -شود. این تمثیل نفس که )نفس خویش( در پایان به ایشان نمایانده می

به معنی دیدن از منظر سیمرغ  -(، بلکه تعبیری وحدت شهودی و 92کوب وحدت وجودی کرد )زرین
-(، از مضامین اصلی عرفان ایرانی350 )حضرت حق( و غیریت و وحدت در آن واحد است )کربن

آید و در میان ملل دیگر اندکی دشوارفهم است. اما در داستان آلمانی، اتحاد عاقل اسلامی به شمار می
دهد؛ زیرا جوان پیش از موعد و به دست و خواست خود و معقول یا طالب و مطلوب در پایان رخ نمی

نمایاند و فنای کالبد سالک ن دلیل مطلوب بدو رخ نمیخواهان برگرفتن حجاب حقیقت است که به همی
های ظریف محتوای شود. نیز از تفاوتشتابزده به طی نکردن مسیر کامل سلوک و ناکامی تعبیر می

تواند با جوینده مرغ، جُسته )یافته( نمی-، برخلاف روایت سیسائیسدو روایت این است که در داستان 
عنوان نمود بیرونی و تصویر یکی باشد؛ چون حضور پیکره در جهان خارج به )یابنده( حتی ظاهراً و اسماً

توان از )کنار رو میهاست. از اینای آن را پوشانده، همواره دال بر دوگانگی و تمایز آنحقیقت که پرده
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در کنار نوع باطنی آن که گویا هرگز کنار  -و حجاب ظاهری  الطیرمنطقهای باطنی در رفتن( حجاب
سخن به میان آورد. البته همین حجاب برونی و ظاهری است  تصویر محجوب سائیسبرای  -رود مین

گردد. مضمون و ناپذیر درونی یا شهودی و معرفتی میکه در روایت آلمانی باعث ایجاد حجاب کشف
ه و میل ب 1تضاد و تنش میان کنجکاوی ةواسطویژه بهبه سائیسحجاب در روایت شیلر از  ةمایبن

 شود.ناپذیر راز )قدسی( برجسته و نمایان میکشف رمز )راز کیهانی( در برابر ساحت کشف
علاوه داستان تمثیلی آلمانی محل برخورد سه مشرب فکری گوناگون و ناگزیر واجد سرشتی به

دیالکتیکی است؛ شیلر در روایت خاص خود در گام نخست سنت باطنی، تسلیم و تأمل شرقی/مصری 
دوستی غربی/یونانی )برابرنهاد( قرار داده و سرانجام یا دانش -را در مقابل کنجکاوی و معرفت )برنهاد(

دهد که نه به رضای محض و نه نهاد مینهاد( را پیشبرای گریز از این دوگانگی، راه سومی )هم
ه روند ککند. درحالیشود، بلکه رنگ و بویی کمابیش عرفانی پیدا میدستیابی به حقیقت ختم می

ماند که قهرمانان آن با عبور از نشیب و فرازها، تر به نوعی حرکت جوهری میداستان عطار بیش
رمزی  ةمایشوند. در ارتباط با بنسرانجام به غایت روحانی مورد نظر رسیده و در آن مستحیل و فنا می

شند، اما در داستان شود: در داستان عطار، سی مرغ، خود حجاب خویحجاب نیز اختلافاتی دیده می
آید به حساب می 2ای محجوب وجهی بیرونی دارد که در ابتدا در شمار رمزی قابل کشفشیلر، پیکره

 گیرد. تعلق می 3ها یا راز مطلقنیافتنیدست ةاما در نهایت به حیط
 /-عدمهای دو روایت، مربوط به : آشکارترین اختلاف در )انتقال محتوای( پیامها و پیامدهاپیام

نیافتنی و ناپیداست و مرگ نفسه دستامکان دستیابی به حقیقت است. اگر در روایت شیلر، حقیقت فی
چراکه با تفسیری رمزی و عرفانی، مرگ جوان  -زودهنگام سالک بر اثر این خواسته نیز مؤید آن است 

تو هستی هست در تو ات از پی رسد / تا نیست شو تا هستی»توان همان مرگ اختیاری دانست: را می
با رسیدن سی مرغ به حضرت حق )سیمرغ( به صورت رمزی این امکان  الطیرمنطق، در -« کی رسد

شود با تصورات پیشین فاصله دارد. ناکامی بر اثر شتابزدگی در وجود دارد اما آنچه در نهایت درک می
و رسیدن به مقام وصال  ،لوکی کاملاللّه )فنای واقعی/روحانی( پس از سیر سبا فنای فی آلمانی داستان

ها و )در عین حال( اختلاف دیگری در پیام)های( دو روایت است. یکی دیگر از انگیزه ،در داستان ایرانی

___________________________________________________________ 
ویژه موفق در دو روایت این است که جوان یونانی که به دنبال حقیقت است، به/-های اساسی در درک و تفسیر شرقی و غربیِ سلوک نااز تفاوت 1

معاصری  ةاز سوی پژوهشگران برجست -ای در مقابل تسلیم و سرسپردگی نکوهیدۀ مصری/شرقی و اسطوره -اش کنجکاوی و خردگراییبه دلیل 

اش )در طریقت( به صبرانهشود، اما از بعد دیگر عرفانی )مصری( دقیقاً به دلیل همین کنجکاوی بی، ب( ستوده می۶۶-45، 1999مانند آسْمان )

 ماند.از کشف حقیقت بازمیمقصد نرسیده و 
2 secretum 
3 mysterium 
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ح سازی تقابل حجاب پیرامون امر مطلق با علومِ عینی و به اصطلاهای اصلی داستان شیلر، برجستهپیام
امر ن دومی از بعد روحانی/معنوی است. محتوای متعالی یا حقیقت و مورد پرسش قرار داد ۀافشاکنند

نیز به دریافت  -بدان پرداخته  1ای دیگردر رساله سائیسکه دو سال پیش از شعر  -داستان وی  والای
گردد. در مورد داستان عطار، گرچه آن برمی ة( و بررسی نقادانحکم ۀنقد قوکانت ) ةشخصی او از فلسف

رفت اش چنین پیشلوم عقلی زمانه نیز چندان دل خوشی نداشته ولی چون زمانهخود وی از فلسفه و ع
 سریع علوم تجربی و عینی دوران پیشامدرن را به خود ندیده، این مسئله در ابعاد بالا مطرح نیست.

در نهایت پیداست که طلب همواره به معنای امکان رسیدن به مطلوب نیست و گاه پیامد آن بروز 
است، سالک مجاز  گروی( که راجع به داستان آلمانیآیینی )و باطنی-ایاز دید اسطورهفاجعه است، 

این  ةاسلامی هم-نیست برای طی مسیر ممنوع اعلام شده گامی بردارد، اما در عرفان ایرانی
ها و مراحل سلوک و رسیدن به کمال به حساب ها، طلب، شک و غیره خود در شمار گامکشمکش

 جاز نیستند.آیند و غیرممی
ها و دلایل شباهت و تفاوت با روشن شدن نقاط اشتراک و اختلاف دو روایت، در گام بعد زمینه

در شمار وجوه مشترک شخصیت، منش و مشرب فکری این دو شاعر و آثار  گذرانیم.ها را از نظر میآن
 طور خلاصه به موارد زیر اشاره کرد:توان بهحاضر می ةمورد بحث در مقال

سالگیِ وی( سروده شده است،  3۶درست ده سال پیش از مرگ شیلر )در  سائیس ۀپیکرتمثیل 
نماید، اما با نگاهی اجمالی به دیگر آثار شیلر، برای سنی که برای پرداخت چنین اثر و محتوایی زود می

شه در یابیم که چنین عمق و غنای اندیسالگی سروده، درمی 1٧وی که آن را در  2«شب»نمونه شعر 
 بازتاب اصل در سرشت او بوده است. وی همواره زندگی آرمانی را به تصویر کشید و پیوسته خواستار

خواهی بود. عطار نیز گرچه خود هرگز پیری نداشت ولی عارف بزرگ عصر تر ندای حقیقتهرچه بیش
وران خویش بود. دو شاعر از جهات وسعت اندیشه، نوآوری و داشتن شخصیت چندبعدی سرآمد د

 های منثور شیلر از حیث اخلاقی بسیار قابل تأملند.ها و نوشتهنامهخویش بودند. جز این، نمایش
، و الطیرمنطق چون پورسینا و غزالی درهای مترقی اندیشمندان پیشین همعلاوه اندیشهبه 

سان عارفی شرقی، بازتاب دارد. شیلر، ب سائیس ۀپیکرپلوتارک، پاوسانیاس، پرکلس و راینهلد در روایت 
ها بود. تأثیرپذیری جهانی در قلمرو ناشناختهامری انتزاعی و آن ةخواهان به رسمیت شناختن راز به مثاب

ایزیس را ستوده نیز قابل توجه است )کانت، به نقل از آسْمان  ةکتیب ةشاعر از کانت که والایی نوشت
شود. تأثیر هایی دیده میان دو شاعر همانندی، الف(. از لحاظ تأثیرگذاری بر آیندگان نیز می4، 1999

___________________________________________________________ 
1 Vom Erhabenen 
2 Der Abend 
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ای است که بزرگان ادب پارسی، از مولوی گرفته تا گونهعطار بر آثار شاعران و عارفان بعد از خود به
دهند. امروزه صائب و شبستری با ستایشی ویژه، شأن والا و مقبولیت شعر و شاعری را با وی پیوند می

های دور )مرجع( و اوج رمز پرنده در ادب پارسی، حتی در ادبیات سرزمین عنوان اصلالطیر بهنیز منطق
تأثیر شیلر «(. تقرب به درگاه المعتصم»)داستان  هزارتوهای بورخسگذارد؛ از جمله و نزدیک تأثیر می

گذار مکتب مسلک خود که کمابیش در زمان حیات این شاعر، پایههم/-تر و غیرنیز بر معاصران جوان
، روایت شیلر از داستان 2گامان رمانتیک متقدم، از پیش1ک آلمانی شدند بسیار است. نُوالیسرمانتی

طبیعی  ةفلسف ةرمان ناتمام خویش در حیط ةدیگر دستمای ة( از زاوی1٧99-1٧98را چندی بعد ) سائیس
 ۀتوان در زمرقرار داد )اقتباس(. در مجموع این دو داستان تمثیلی را می 3کارآموزان سائیسبه نام 

 با ابعاد فرازمانی به شمار آورد. 4ادبیات جهانی
مشربی و سبکی عطار و شیلر، دوران ایشان و دو اثر -سان و حتی متغایر فکریبرخی از وجوه ناهم

 برده از این قرارند:نام
اش، به وجهی نی، در عین پرداختن به کار بیماران در داروخانهادب عرفا ةعطار، این قهرمان عرص

شیلر از دیدار دوستان و فرهیختگان زمانه  ،اما برخلاف او بود،صحبتی با مردمان گریزان از دنیا و هم
زد و آثارش گاه کاملاً ادبی و شهودی است و گاه فلسفی و انتقادی. شاید بتوان فلسفه را سرباز نمی

پردازی دو شاعر به حساب آورد. عطار با فلسفه ضدیت داشت اما شیلر به فلسفه و ایده اختلاف ةنقط
ای منتقد و فیلسوفی توان مسلمانی معتقد و عارف، و شیلر را مسیحیمند بود. عطار را میفلسفی علاقه

 تاریخدان دانست.
هایی دارند اعر تفاوتتاریخی و منابع معرفتی در آثار دو ش ۀهای متأثر از دورهمچنین اندیشه 

شیلر از آن جمله است.  ةو چیرگی علوم عقلی در زمان ،که تسلط علوم نقلی و فقهی در دوران عطار
پرداختن به وقایع تاریخی برای شیلر اولویت داشت اما عطار از روایات برساخته و تخیلی برای اهداف 

( که یک اثر ٧شود )تقوی شناخته می لطیرامنطقگرفت. نیز عطار در ایران و جهان با متعالی بهره می
-بعد نوشتارهای فلسفی ةها و در وهلنامهنمایش ةشیلر اولاً به واسط ۀمنظوم است، اما آواز

 اش است.اندیشمندانه
های عصری عطار و شیلر شایسته است اجمالاً به دو تعبیر شرقی در رابطه با اختلاف در اندیشه

موفق در /-آلمانی( از تسلیم شدن در برابر حق و سلوک نا-اسلامی( و غربی )اروپایی-)در اینجا ایرانی
___________________________________________________________ 
1 Novalis 
2 Frühromantik 
3 Die Lehrlinge zu Sais 

 (.٧85آن )حدادی  ةدر مفهوم غیرسوگیران 4
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ر شرقی، مثبت و نشان که تسلیم در برابر خداوند از دید انسان دینداهر یک از این دو اشاره کرد. درحالی
کمال است، این سرسپردگی در چون و چرا نکردن هم نمود دارد، اما از منظر ذهن پرسشگر و منطقی 

راوی داستان  -مرغ کامیاب برخلاف سی -طور کلی نکوهیده است. البته انسان غربی این امر به
)پیکره( در این راه ناکام  ، جوانک رهرو را به دلیل شتابزدگی و عدم توجه به هشدار حقیقتسائیس

حتمالاً روحی( او توان این کنش وی را که به فنای جسمی )و اداند، حال آنکه از منظر شرقی میمی
حق و بنابراین پیروزمند برشمرد. در  ةهایش، خواستگریشتابزدگی و ناشی ةرغم همختم شده، علی

تر ها در آثار ادبی بیشسانیکانی معمولاً همپایان بایستی یادآور شد که در موضوعات فرازمانی و فرام
 مشهود است که در این دو روایت نیز چنین بوده است.

 
 گیرینتیجه -3

وجوی امر مطلق و تلاش برای نیل بدان در ادبیات ملل مختلف نمود بارزی دارد. دو روایت جست
اصلی قهرمانان این  ةهاست. مسئلاثر شیلر دو نمونه از آنپوش سائیس تصویر پردهعطار و  الطیرمنطق

تر و رسیدن به مطلوب و آرمیدن در ذات او/آن )حق/حقیقت( دو روایت، کسب آگاهی/معرفت بیش
محض و طی کردن مدارج نامعین سلوک کارگشاست یا کنجکاوی و عدم  شدن است؛ اینکه تسلیم

ق و راز بودن آن در دو وجوی حقیقت مطلسرسپردگی، مورد توجه شاعران این آثار بوده است. جست
گونه که هست ای است که در آن هستی هر فرد آناثر نمایان است. اما حق/حقیقت در اثر عطار آیینه

کنند تا نماید و مرغان سالک پس از طلب و عزم سفر به تدریج مراتب کمالی و معرفتی را طی میمی
 ۀخواهد نقاب از چهرباره مییکرمان شیلر بهها را بپذیرد، اما قهبه این قابلیت برسند که امر مطلق آن

 حقیقت برگیرد.
شاعرانند، با  ةبینی زمانسو با جهانگرچه هر دو داستان ملهم از اساطیر کهن بومی و تا حدی هم

ای شاهنامه و اند. عطار از سیمرغ افسانهدریافت شخصی و عرفانی خود شاعران نیز پیوند خورده
های مصری و مسیحی. گیرد و شیلر از روایت یونانی با لایهبهره می های رمزی ابن سینارساله
ها، بیانگر ناهای پیش رو و مراحل سلوک و سرانجام فنا در این داستمطلق و حجابامر وجوی جست

گستره و ژرفای روان آدمی و آرزوهای مختلف اوست. درنوردیدن هفت وادی )مراحل سلوک( و یکی 
سلوکی موفق در راستای پیوستن به حق برشماریم، در روایت  ةا اگر نمونشدن سی مرغ با سیمرغ ر

جوان سالک و گستاخی در برابر هشدار الهه و اقدام خودسرانه به برکشیدن  ۀشیلر شتابزدگی نکوهید
وجوی امر مطلق، های مشترک )جستمایهها و درونمایهپرده، بیانگر ناکامی در سلوک است. بن

اب در راه معرفت، کشف راز، سیر و سلوک و در نهایت فناشدگی( دو روایت را به خداجویی، وجود حج
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تاریخی، عناصر داستان، نظرگاه، ساختار طرح، قهرمانان -دهد، اما بسترهای ادبیهم نزدیک نشان می
 کند. در نهایتتر میهای دو روایت را برجستهها، و کم و کیف ماجرا)ها( در مقایسه تفاوتو تعداد آن

هاست. های( گوناگون داشتن و وجه رمزآمیز دو روایت نیز از مشترکات آنتأویلیا ) یقابلیت تفسیرها
ویژه از حیث مضمون( ادبیات جهانی )به ۀشوند و در زمرهر دو اثر تا حدی چندفرهنگی محسوب می

 روند. به شمار می
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